
Zeitschrift: Quaderni grigionitaliani

Herausgeber: Pro Grigioni Italiano

Band: 59 (1990)

Heft: 2

Rubrik: Rassegna grigionitaliana

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften auf E-Periodica. Sie besitzt keine
Urheberrechte an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in
der Regel bei den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Das Veröffentlichen
von Bildern in Print- und Online-Publikationen sowie auf Social Media-Kanälen oder Webseiten ist nur
mit vorheriger Genehmigung der Rechteinhaber erlaubt. Mehr erfahren

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les
éditeurs ou les détenteurs de droits externes. La reproduction d'images dans des publications
imprimées ou en ligne ainsi que sur des canaux de médias sociaux ou des sites web n'est autorisée
qu'avec l'accord préalable des détenteurs des droits. En savoir plus

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. Publishing images in print and online publications, as well as on social media channels or
websites, is only permitted with the prior consent of the rights holders. Find out more

Download PDF: 26.12.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/terms?lang=en


Rassegna grigionitaliana

Consignor Wolfgang Haas
iuovo vescovo della diocesi di Coira

j) scorso mese di maggio il vescovo
Giovanni Vonderach ha dimissionato per ragioni
li salute e gli e succeduto il vescovo coadiu-
ore monsignor Wolfgang Haas. La nomina
ta provocato reazioni molto contrastanti:
;ontestazione da una parte, sostegno dall'al-
ra. Una dichiarazione unanime di sostegno e

tervenuta al nuovo presule dal clero grigio-
titaliano attraverso la stampa locale. La con-
estazione in certi casi ha assunto forme irri-
/erenti e ha creato un clima da caccia alle
itreghe.
Sintomatica di questo clima e la dichiarazio-
te intempestiva del Governo di non ricono-
icere la sua nomina.
^lella speranza che gli animi si plachino e
:he trionfi la ragione e la giustizia, esprimia-
no riconoscenza a monsignor Giovanni
Vonderach per il suo operato e auguriamo
)gni bene a monsignor Wolfgang Haas per
a sua non facile missione.

Un incontro-dibattito su quadrilinguismo
ivizzero e trilinguismo grigione organizzato
j Vicosoprano da «Coscienza svizzera»

Piü vicini ai Romanci!

11 7 aprile Vicosoprano ha ospitato una ma-
tifestazione di «Coscienza svizzera» dedica-

ta al quadrilinguismo svizzero, ma incen-
trata prevalentemente sui problemi lingui-
stici del Grigioni. Tre relatori hanno animate

la prima parte della manifestazione: il
prof. Jachen Curdin Arquint, rettore della
Scuola cantonale di Coira, il dott. Bernard
Cathomas, segretario della Lia Rumantscha e

il prof. Gian Walther, presidente della Socie-
tä culturale di Bregaglia. II pubblico presen-
te e poi stato coinvolto in un nutrito dibattito
svoltosi durante la seconda parte della
manifestazione.

Le tre relazioni hanno toccato un po' tutto il
quadro linguistico cantonale e sono state

ricche di spunti, di interrogativi, di auspici e

di suggerimenti. Dall'opportunitä di salva-

guardare il trilinguismo — tedesco, roman-
cio ed italiano — alia necessitä di poter
disporre di sostanziosi mezzi finanziari per
raggiungere questo obiettivo; dall'importan-
za di un'economia sana, base indispensabile
a qualsiasi lingua e cultura, al valore insosti-
tuibile di una ferma volontä individuale e

collettiva di difendere la propria identitä; dal

crescente ruolo dei mass media nell'azione
di salvaguardia di una minoranza a quel
minimo di solidarietä che un gruppo linguistico

minacciato puö aspettarsi da altri grup-
pi che gli sono vicini, geograficamente e

culturalmente. Piü concretamente, dall'urgente

bisogno che i romanci risentono di
bloccare l'erosione del loro territorio linguistico,

di diffondere l'uso di una lingua standard

o di avere un istituto di studi linguistici
e storici, all'esigenza affiorata nel Grigioni
italiano, ed in particolare nella Valle di
Poschiavo e in Bregaglia, di formare lingui-
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sticamente gli apprendisti che hanno studiato
fuori valle e che ritornano nei loro villaggi,
di accrescere la sensibilitä linguistica di chi

opera nel settore turistico, o di intensificare
i rapporti culturali con il Ticino e con la
vicina Italia.
Le situazioni ed i problemi affrontati sono
tanti, dunque, tanti e difficilmente riassumi-
bili nel contesto di un solo articolo. Molti
spunti sono ormai noti all'attento osservatore
della realtä grigione; altri, invece, presenta-
no qualche novitä e meritano di essere sotto-
lineati. In particolare uno: i rapporti tra i
romanci ed i grigioni italiani.
Nel suo intervento, il segretario della Lia
Rumantscha, ha sottolineato come le lingue
e le culture nel Grigioni vivano l'una accan-
to all'altra, ignorandosi quasi completamen-
te, un po' come fa una coppia entrata nella
sua ultima fase di convivenza prima della
rottura definitiva. «II Grigioni e trilingue, ma
i grigioni non sono trilingui», ha detto Cat-

homas, schierandosi in favore di una miglio-
re conoscenza reciproca. E per conferire
credibilitä alia sua affermazione, egli ha

subito proposto alcune misure concrete: la

pubblicazione di un bollettino trilingue —
tedesco, italiano e romancio — che consenta

una migliore comprensione del trilinguismo
in tutto il Cantone; lo scambio di docenti e

di giovani tra regioni di lingua diversa; l'in-
segnamento dell'italiano al posto del france-

se nelle scuole secondarie di lingua tedesca e

romancia.
Le proposte di Cathomas derivano dalla

presa di coscienza dei romanci che un loro
piü stretto legame con la lingua e la cultura
italiana ed una maggiore presenza della
lingua italiana nel Grigioni siano particolar-
mente utili alia sopravvivenza della loro
lingua e cultura. E una presa di coscienza
che qualcuno potrebbe definire tardiva, ma

che, per la schiettezza che la caratterizza, le

potenziali azioni future che racchiude e le

positive ripercussioni che potrebbe avere un

giorno sulla situazione della lingua italiana
nel Cantone, merita di essere approfondita
con la massima attenzione.
E una mano tesa a noi grigioni italiani, una

mano che ci conviene stringere, lasciando in
cantina le ormai tradizionali posizioni isola-
zionistiche assunte nei confronti dei romanci,

i pregiudizi trasmessi da generazione a

generazione ed i cliches che hanno avuto un

qualche fondamento soltanto in tempi passa-
ti. Oggi, le minoranze, soprattutto quelle
minacciate, devono operare insieme, se vo-

gliono superare le insidie dei tempi e tra-

smettere alle generazioni future i loro pre-
ziosi patrimoni linguistico-culturali. II de-

clino di una minoranza e contagioso; non co-

nosce ne frontiere ne barriere. Soltanto la

collaborazione, fondata su di un'autentica

politica delle minoranze pub dare i frutti
sperati.
Tocca in primo luogo alia Pro Grigioni
Italiano — l'istituzione che gestisce buona

parte dei fondi pubblici destinati alia cultura
delle Valli grigionitaliane — chinarsi sull'a-

pertura manifestata da parte romancia ed

avviare un dialogo serio.

Non un dialogo occasionale, limitato agli

spunti che offre l'attualitä politico-culturale.
ma continuo, forse istituzionalizzato e,

soprattutto, finalizzato ad iniziative ed azioni

d'interesse comune. Soltanto cosi, in futuro.
si riuscirä a sgomberare il terreno dalle in-

comprensioni e ad evitare gli sgambetti piü c

meno involontari.
La PGI sarä capace di avviare e di gestire

nuovi rapporti con i rappresentanti dellt
comunitä romancia? L'interrogativo e d

rigore ed il dibattito e aperto.
Marzio Rigonall
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